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INGOAINGU VOI BAN NGU|

POI CHIEU PAC PIEM NGU DUNG CUA MQT SO DAY
DANH TU PONG NGHIA GIUA TIENG ANH VA TIENG VIET

TRAN THI LE DUNG*

TOM TAT: Trong mdi diy tir ddng nghia tiéng Anh, sé luong cac tir dong nghia thuong it hon
nhiéu so véi cac don vi trong day tir dong nghia tuong tng cua tiéng Viét. Chinh diéu nay khién cho
tir dong nghia tiéng Anh thudng mang nghia khai quat hon tir ddng nghia tiéng Viét co nghia twong
{mg. Quan trong hon 1a cac nha bién soan tir dién ddi chiéu tir ddng nghia Anh-Viét thudng phai sir
dung nhiéu tir tiéng Viét dong nghia dé dbi dich mot tir trong tiéng Anh dugc sir dung trong nhiing
ngit canh khac nhau. Céc tir ddng nghia mang thong tin ngit dung danh gia trong tiéng Viét thuong
phan biét nhau chi tiét, cu thé hon so voi tir dong nghia tiéng Anh. Ching khéng chi khac biét cac
tham t6 vé& quy md, kich c& cua dbi tuong duoc biéu dat (ddi v6i cac danh tir dong nghia). Bai Vlet
ndy chung t6i chi di sau nghién ctru déc diém ngit dung ciia mot s diy danh tir dong nghia giira tiéng
Anh va tiéng Vieét.

TU KHOA: ngir dung; danh tir; dong nghia; tiéng Anh; tiéng Viét.

NHAN BALI: 08/02/2023. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 10/08/2023

1. Mé dau

Pdng nghia 13 hién tuong xay ra & moi ngdn ngit, trén nhiéu binh dién va nhiéu cip do. Nho co
cac phuong tién dong nghia vé tir vung va ngit phap, chung ta c6 thé tranh dugc sy dién dat trung lap
mat tir trong cu, tring 1ap mot cau trong doan van... Chinh cac tir va cac két ciu ngir phap dién dat
cac ndi dung ddng nghia di gitp chung ta da dang hoa dugc cach dién dat, do d6 tranh dugc sy dién
dat tring 1ap, khién cho cau vin phong phu vé kiéu loai va uyén chuyén hon, c¢6 van nhip hon khi can
thiét va diéu nay dac biét can thiét khi chung ta hoc va st dung mot ngoai nglt. Nhung thuc té viée
hiéu va sir dung tir ddng nghia ctia mot ngoai ngit ding chd va phu hop véi ngdn canh 1a didu khong
hé don gian.

Nhur chiing ta biét, s6 lwong tir néi chung, s6 lugng cac tir dong nghia ndi riéng, trong mdi ngodn
ngir 12 rat 16n, hién tugng dong nghia lai xay ra 6 moi tur loai, ca thyc tir 1an hu tir, nhat 1a d6i voi tir
loai dong tir va tinh tir do y nghia biéu niém ndi trdi cua hai tir loai nay so véi nghla danh tir. Viéc d6i
chiéu cac day dong ‘nghia tur vung trong cac ngoén ngir khac loai hinh 1a viéc 1am can thiét, c6 thé gitp
ich cho viéc tim hiéu tinh hé thdng cdu triic ciia timg ngdn ngit, tim hiéu tinh da nghia tir vung ciing
nhu su phat trién ngir nghla clia cac tir ddng nghia.

Bai viét tap hop mot s6 diy dong nghia c6 tir trung tdm mang ¥ nghia trong duong nhau trong hai
ngdn nglt Anh va Viét thudc nhung tir loai khac nhau tir cac cubn tir dién tir dong nghia, sd tay dung
tir, cac tir dién giai thich va tir dién dbi chiéu song nglt Anh-Viét. Trén co s¢ do, ching t6i lwa chon,
tién hanh miéu ta dic diém ngdn ngir cta mét so day ddng nghia danh tir da duoc thu thap mang tinh
dai dién. Tur két qua thu dwoc hi vong rang s& giup ich cho qua trinh day-hoc tiéng Anh va tiéng Viét
nhu mét ngoai ngit ¢6 hiéu qua hon.

Hién nay van chua c6 dé tai nao nghién ctru dbi chiéu toan dién, co hé thdng tir dong nghia tiéng
Anh va tleng Viét trén binh dién nglr nghia va ngir dung. Trong bai viét nay, chung t6i di sau nghién
ctru, d6i chiéu dic diém ngit dung ctia mot s6 day danh tir dong nghia giita tiéng Anh va tiéng Viét.

2. Co 6 li ludn

2.1. Tir dong nghia

O Anh-My ciing d c6 nhiéu cong trinh nghién ctru va bién soan tir dién tir dong nghia dwoc xuat
ban, trong d6 c6 ban vé tir dong nghia. Chang han, “Tu dién tir dong nghia” (Dictionary of
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Synonyms) ctia Webster dugc xut ban & My nim 1984 quan niém “tir ddng nghia 13 hai hogc nhiéu
tir trong tiéng Anh c6 nghia gidng nhau hodc nghia co ban rat gan giéng nhau... Thong thuong cac tir
ddng nghia phan biét nhau boi mot ¥ nghia bd sung, hodc chiing ¢6 thé khac nhau trong su st dung
thanh ngilr hodc trong cach chung dugc st dung" (15, tr.24).

Trong bai viét nay, chiing t6i s& trinh bay cong trinh ciia mot sb nha ngdn ngit hoc vé céac tir dong
nghia trong tiéng Anh, xac dinh mirc d6 ching twong dong véi nhau trong su sir dung. Nhu da biét,
tiéng Anh ¢6 nhiéu bién thé dugc sir dung & cac nudc khac nhau, chang han, tiéng Anh Anh va tiéng
Anh My 14 hai bién thé ciia cing mot ngdn ngir, nhung c¢6 sy khac biét dang ké trong tir vung cua
chung. Filippov (16, 1971, tr.113-117) d4 phan tich sy cing ton tai va canh tranh gitra cac tir dong
nghia My va Anh trong tiéng Anh Anh nhur 12 két qua ctia sy vay muon tiéng Anh My vao tiéng Anh
Anh. Theo Filippov, khi mét tir My du nhap véo tiéng Anh Anh ma gip mot tir c6 cing mdt ¥ nghia
d3 ton tai thi két qua ctia cudc gip g nay c6 thé khac nhau.

Atkins va Levin (1995) da tham khao ¥ kién cac tap doan dién tir va tir dién tiéng Anh dé phan
tich cac dong tir dién ta khai niém vé shaking (rung lic), cu thé la: quake (dong ddt), quiver (rung),
shake (ldc)), shiver (rimg minh), shudder (rung minh), tremble (run rdy) va vibrate (rung déng). Ho
kiém tra sy sir dung ¢t phap céc tir, nhan thay nhiing dong tir thudong dugc coi la khong lién quan, vi
du: "Thang mdy rung manh anh ta lén t6i tang thir sau” (An elevator shuddered him to the sixth
floor) [11, 1995, tr.87]. Ho cling xem xét cac loai cum tir danh tir cing xuat hién véi cac dong tir nay
va kiém tra cic dinh nghia dugc tir dién cung cip cho ngudi hoc ngoai ngir. Ho phat hién ra
rang quiver (rung déng) c6 nhiéu kha ning xay ra véi bo phan co thé, trong khi shiver (riing minh)
dugc su dung cho ngudi dan. Hon nira, shudder (rung minh), tremble (run rdy) va vibrate
(rung) dugc st dung khi noi vé may moc; quiver (rung dong), shudder (ring minh), tremble (run
rdy) va vibrate (rung) lién quan dén cac phong ¢ va cac toa nha; vibrate (rung) va shudder (riung
minh) lién quan dén xe cd. Cubi cting ho phat hién ra shake (ldc) c6 ¥ nghia tong quat nhat va vi li do
nay nén thuong xuyén dugc ding nhiéu nhét.

O Viét Nam, nganh ngdn ngit hoc chi thuc sy ra doi va phét trién tir sau ngay hoa binh dugc lap
lai (1954). Do d6, viéc nghién ctru vé& ngdn ngit hoc nodi chung, trong d6 ¢ viée nghién ctru vé tir
dong nghla noi riéng, ciing chi bit dau tir d6. Nguyén Thlen Giap (1985) dua ra quan mem ctiia minh
vé tir dong nghla nhu sau: “Tir dong nghia la nhitng tir gan nhau vé nghia, khdc nhau vé am thanh,
biéu thi cdc sdc thai ciia mot khai niém.” [tr.191-192]. Nhém tic gia Mai Ngoc Chtr, Hoang Trong
Phién, Vii buc Nghiéu (1990) quan niém, “Tur dong nghia la nhng tir twong doi gwng voi nhau vé nghia,
khéc nhau vé am thanh va cé phdn biét véi nhau vé mét vdi sdc thdi ngik nghia hodc sdc théi phong cdch
ndo dé, hodc dong thoi ca hai” [tr.232]. DS Hiru Chau (1981) dinh nghia “Tir dong nghia la nhitng tir
thay thé dwoc cho nhau trong nhitng ngiv canh giong nhau ma ¥ nghia chung cia ngit canh khong
thay déi vé co ban” [ r.191].

Cho dén nay, nhin lai toan canh nhitng nghién ciru vé tir ddng nghia da duoc trinh bay trén day,
chung t6i thiy rang ¢ Viét Nam ciing nhu & Anh Qudc chit yéu méi co cac cong trinh nghién ctru i
ludn vé& tir ddng nghia va bién soan tir dién dong nghia. Gan ddy ching t6i méi thiy c6 cudn T dién
Tir dong nghia, phdan nghia Anh-Viét ciia Tran Van Dién do Nha xuat ban Thanh phé H6 Chi Minh 4n
hanh nam 1998 va méi nhit c6 cudn Tir dién tir dong nghia Anh-Viét ciia Nguyén Pang Stru (chu
bién), Vii Tudn Anh, Nguyén Vin Quang, H6 Ngoc Trung, V& Thanh Trung vdi sy cong tac cia
Nguyén Xuan Hoa in nim 2014 do Nha xuit ban Thong Tin va Truyén Thong phat hanh.

2.2. Vii nét vé danh tir tiéng Anh va tiéng Viét

Trong hé thdng ngén ngir, xét vé mit tir loai, hé théng tir vung trong mdi ngdn ngir c6 thé chia ra
thanh danh tir, dong ttr, tinh tir, pho tir,... Vi cé chltc nang dinh danh nén danh tir thuong chiém s
luong 16n trong mdi ngdn ngir. Theo Merriam - Webster (1984) danh tir trong tiéng Anh dung dé chi
su vat, su viéc, con nguoi... Danh tir dugc st dung trong cau vai nhiing vi tri khac nhau. Danh tir chia
thanh 5 loai trong d6 c6 danh tir chung, danh tir riéng, danh tr triru twgng, tap hop va danh tir ghép.
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Danh tir trong tiéng Anh phan biét danh tir 4ém duoc va khong dém dugc. Danh tir dém duoc ton tai
6 ca 2 dang: s6 it va s6 nhidu. Danh tur khong dém duoc chi dugc chia dong tur sd t.

Trong tiéng Viét, theo Nguyén Vin Tu (1985), hé théng danh tir dugc phéan chia thanh hé théng
danh tur riéng va danh tir chung. Trong d6, danh tir riéng chi tén riéng cla ting nguoi, tung su vat cu
thé. Danh tur chung chi tén chung ctia mét chung loai sy véat, co tinh khai quat, triru twong khong co
mdi lién hé don nhét giita tén goi va vt cu thé dugc goi tén, bao gém cac loai danh tur chi don vi va
danh tir chi su vat. Trong tiéng Viét, danh tir khong bao gid bién ddi theo sb lugng nhu trong tleng
Anh, do sy khac biét v¢ loai hinh ngdn ngir quy dinh. Cdc cir liéu nghién clru trén ddy ching t6 rang
nguoi Viét cd xu hudng chia cét, pham tru hoa hién thyc khach quan va biéu dat né qua ngdn ngir
mat cach chi tiét, cu thé hon so véi ngudi Anh. Chung hoan toan pht hop véi nhitng dic diém tu duy
ngdn ngit ciia mdi dan tdc: ngudi Anh ¢ xu hudng thién vé khai quat hoa, con tu duy ngdn ngir cia
nguoi Viét ¢ xu hudng thién vé cu thé héa, chi tiét héa.

3. Péi twong, pham vi, tw liéu nghién ciru, phwong phap nghién ciru

1. Déi twong nghién ciru

Pbi tuong nghién clru cia bai viét 1a mot sé diy danh tir dong nghia trong tiéng Anh va tiéng
Viét.

2. Pham vi nghién ciru

Pham vi nghién ciru ctia bai viét 1a phuong dién ngir dung ciia mot sé diy danh tir ddong nghia
tiéng Anh trong sy ddi chiéu véi tiéng Viét va chi nghién ctru nghia gbc cta cac tir ddng nghia. Bai
viét ciing chi nghién ctru cac thong tin ngir dung di c¢6 san, duoc cd dinh hoa, tir vung héa trong ngir
nghia cda cac tu d(‘”)ng nghia.

3. Tw liéu nghién ciru

Nhu ching ta biét, s6 lugng tir néi chung, s0 lugng cac tir dong nghia noi riéng, trong mdi ngon
ngit 12 rat 16n, hién tuong ddng nghia lai xay ra 0 moi tir loai, ca thyc tir 1an hu tir, nhat 1a dbi voi tir
loai dong tur va tinh tir do ¥ nghia biéu niém ndi tri cua hai tir loai nay so v6i nghia danh tir. Mat
khéc, do sy han ché vé thoi gian va dung lugng cua bai viét nén chung t6i khong thé ddi chiéu duoc
tat ca cac tir dong nghia trong hai ngdén ngit Anh va Viét. Boi véy, chung toi budc phai ap dung
phuong phap nghién ctru truong hop, lya chon mét sb day danh tir ddng nghia co tir trung tdm mang
v nghla tuong duong nhau trong hai ngén ngir thuc nhiing tir loai khac nhau tir cac cudn tir dién tir
dong nghla sO tay dung tir, cic tir dién giai thich va tir dién dbi chiéu song ngir Anh-Viét. Cac day
danh tir dong nghia dugc thu thap theo cach d6 dugc coi la tu liéu dai dién dé phuc vu cho sy phan
tich ddi chiéu.

4. Phwong phap nghién citu

- Phirong phdp so sanh - déi chiéu

Phuong phép nay duoc sir dung dé ddi chiéu cac diy danh tir ddng nghia tuong dwong nhau vé
nghia gitra hai ngén ngit Anh va Viét nhim tim ra nhimg nét trong dong va khac biét vé ngit nghia
va ngit dung cta ching.

- Phwong phdp phan tich thanh t6 nghia

Phuong phép phan tich thanh t6 nghia duoc sir dung dé phén tich cau trac nghia ctia cac diy danh
tir ddng nghia nhdm xac dinh cac nét nghia khu biét cta chung, tir d6 c6 thé chi ra cac nét nghia
gidng va khac nhau giita chung.

- Phuong phap nghién cuu truong hop duoc st dung dé nghién ctru trén mot sd diy dong nghia
dai dién trong tleng Anh va tleng Viét dugc chon theo tiéu chi: ¢ tu trung tam cua diy dong nghia
v6i nhau ¢ nghia gbc va co sb luong cac don vi trong diy du 16n dé c6 thé ddi chiéu chi ra duoc su
turong dong va khac biét vé ngir nghia va ngit dung giita hai ngon ngir theo yéu cdu ctia Ngon ngir
hoc so sanh - d6i chiéu.

4. Noi dung
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4.1. Poi chiéu ngit dung day danh tiv dong nghia: CROWD, MOB, HORDE, THRONG,
DROVE, CRUSH, RABBLE va PAM, BON, BAY, BE, DAN, POAN, LU, NHOM, PHE, TOAN,
TUI

4.1.1. Ddy dong nghia: CROWD, MOB, HORDE, THRONG, DROVE, CRUSH, RABBLE

Theo Bogaards [12, 2009], diy dong nghia danh tir trong tiéng Anh dugc giai thich nhu sau:

Crowd (S6 it, s nhiéu) s6 lwong 16n ngudi tap trung & nhitng noi céng cong, ching han nhu
duong phé, hodc & tro choi thé thao, vi du: 4 small crowd had gathered outside the church (Co mot
dam déng nho tdp trung ngoai nha tho). Crowds of people poured into the street (Dam dong uva ra
duong phd). I want to get there early to avoid the crowds (Téi mudn dén d6 sém dé tranh dam dong).
The game attracted a capacity crowd of 80 000 (Trd choi thu hiit dam dong 1én dén 80.000 ngudi).
Nearly 300 marshals will be involved in crowd control (Gan 300 canh sat trudng c6 mat trong viéc
kiém soat dam déng). 4 whole crowd of us (=a lot of us) are going to the ball (Pam rat déng chung
t61 s& tham du budi khiéu vii).

Mob (S6 it/ s6 nhiéu) (thudng mang y nghia kh()ng ddng tinh) dam df)ng moi nguoi, thuong mot
ngudi trong sb d6 s& gy ra bao luc hodc gy ric rdi, vi du: An angry mob of demonstrators came
chargmg around the corner (Dam doéng hén tap nguoi biéu tinh tirc gian kéo dén xung quanh goc
phé).

Horde (d6i khi mang nghia khong dong tinh) mot dam dong nguoi, vi du: There are always
hordes of tourists here in the summer (LGc nao cling dong khach du lich & day vao mua he). Football
fans turned up in hordes. (Co dong vién bong da xuét hién thanh dam déng).

Throng (sir dung trong van viét) mot dam dong nguoi, vi du: We pushed our way through the
throng (Ching t6i di xuyén qua dam dong). He was met by a throng of journalists and
photographers. (Anh ta bi bat gip boi dam doéng nha bao va nhiép anh gia). Crowd duoc st dung
thudng xuyén va chung hon throng. Throng dugc st dung dic biét trong vin miéu ta dé chi rit nhidu
ngudi ty tap cing nhau rat phan khich vui vé va ban ron. Throng thu hut nhidu ngudi mudn tham gia
vao hodc mudn tim hiéu chuyén gi dang dién ra ¢ d6. Néu mudn dién ta y mudn thoat khoi dam dong
hodc tranh dam dong thi ding crowd chit khong dung throng. Trong dai hoi thé thao, mudn néi dén
dam dong thi dung crowd, chur khong dung throng.

Drove (S6 nhiéu) rat nhiéu nguoi/ hodc dong vét, thuong di chuyén hodc 1am gi d6 theo nhom/
bay dan: People are leaving the countryside in droves to look for work in the cities. (Moi ngudi dang
kéo nhau roi néng thon dé kiém viéc trén thanh phé).

Crush (Thuong sb it) (thuong mang nghia khong dong tinh) ddam dong ngudi nhdi nhét nhau
trong mot khong gian nhd: There’s always a big crush in the bar during the interval. (Thudng xuyén
¢6 dam d6ng ngudi chen 14n nhau & quén ruou trong gio nghi).

Rabble (S6 it, s6 nhiéu) (khéng dong tinh) mot nhém 16n ngudi 6n 2o, co thé hodc dang gay bao
luc: As he arrived he was met by a rabble of noisy youths. (Khi anh ta dén, anh ta gip mot nhom
thanh nién dang giy on 20).

4.1.2. Day dong nghia PAM, BON, BAY, BE, PAN, POAN, LU, NHOM, PHE, TOAN, TUI

Tir dién tiéng Viét [9, 1985] giai nghia nhu sau:

Pam d. Nghia 3: Tap hop gom mét sb dong tu hop lai mot chd dé cing tién hanh viée gi, vi dy:
Bdm choi ga; Pdm cudi; Dam ma; Pam khao; Pam gio; Pam bac; “Long téi mudn lay tho kén, Pam
sang thi banh, dam hen thi x6i” (Ca dao); “Ai ché dam cudi, ai cwoi dam ma” (Tuc ngi).

Bon d. 1 Tap hop gdm mét s6 ngudi 1am thoi tu hop lai, khong thanh t6 chirc. 2 Tong thé noi
chung mét s6 ngudi duoc néi gop lai trén co s¢ ¢6 chung mot dic diém nao do, nhu cung Ita tudi,
cing mét to chirc, cting tham gia mot hoat dong, v.v (thuong ham y coi thudong hodc than mat)

Biy d. 1. Pam dong dong vat cung loai séng voi nhau hodc tam thoi tap hop tai mot chd.
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2. Pam dong ngudi (ham y khinh), vi du: “Khuyén, Ung lai lwa chon mét bay con quang”
(Nguyén Du)

Bé d. (...) 3. Nhom ngudi két voi nhau, thuong dé lam viéc khong chinh dang, vi du: Kéo bé kéo
cdanh; “Chdng thém dan goi ca mé, Chang thém choi véi nhitng bé tiéu nhan”. (Ca dao)

Tir dién [9, 1985] giai thich:

ban (id) ciing nhu bay dung néi vé sic vat, hay c6 ¥ noi vé mot so dong trong gia dinh, vi du:
Dan trdau; Say dan tan nghé”; “Con doc chau dan”. (Tuc ngit)

Poan: s0 dong nguoi, vat ... di lién tlep nhau, vi du: Doan biéu tinh; Doan 6 6.

Lii: nhidu nguoi cing 1am mot viéc khong dimg dan, lam bay; Ciing c6 khi chi 1 néi nhiéu c6
tinh chat 4 at, khong c6 trat tu, vi du: "Li dc nhdn, Lii du con; Lii gigc" “Dudi hién ddy li dc nhdn”.
(Nguyén Du).

Nhém: mot sd nguoi tap hop lai voi nhau theo mdt myc dich phan loai nhét dinh, vi du: Nhém doi
cong; Hoc nhém; Nhom Tw lyc Van doan; Nhom Nam phong.

Phe: mot sb nguoi hodc tap thé co cung mot muc dich nao do6 hop lai véi nhau, thuong trong mdi
quan hé dbi lap vé6i ddi phuong, vi du: Viéc phe; Phe gidp; Phe né phdi kia.

Toan: nhom nguoi cung cd nhiém vu gi, thuong co td chirc, co hang ngd, vi du: Todn quan; Todan
dan cong; Truong toan biét kich.

Tui: bon, nhung thuong khong dong 14m, c6 sdc thai thd tuc, hodc chi bon nguoi xau, vi du: Tui
chung t6i; Tui no, Tui tham nhiing, Tui luu manh.

4.1.3. Nhan xet

C6 thé thiy ring trong day danh tir tiéng Anh chi ¢6 tir throng c6 ngit dung vi biéu thai chi sir
dung trong van viét. Cac tir mob, crush, rabblle mang ngit dung vi danh gi tiéu cuc, khong dong tinh
ddi véi dam dong ngudi duoc noi t6i do su hon tap (mob), chen l4n x6 déy nhau (crush), 16n xon vo
t6 chirc (rabble). Riéng tir horde thi trung hoa vé thong tin ngit dung nay.

Ngir dung vi thir 2 phén biét cac danh tur ddng nghia tiéng Anh 13 gidi han logi doi twong dugc néi
dén: ca nguoi va dong vat (drove) chi v& ngudi (cac tir con lai).

Diy danh tir ddng nghia tiéng Viét ciing c6 ba ngir dung vi nhu trong tleng Anh dugc néu trén
day, tuy nhién ndi dung thong tin ngit dung thudc mdi loai ngit dung vi co phan cu thé hon:

1) Ngit dung vi biéu thai thd tuc (fui);

2) Ngit dung vi gi6i han loai ddi trong dugc noi dén: ca ngudi, dong vét va bat dong vat (doan),
chi gi6i han néi vé nguoi (nhom, phe, bé...), n6i vé ca nguoi va dong vat (bdy, dan...);

3) Ngit dung vi dénh gia tiéu cuc, khong dong tinh, (coi khinh (bdy), coi thuong (bon)...ddi véi
dam nguoi dugc noi téi;

4) Ngit dung vi 4 danh gia vé quy mé sb lugng ctia dam ngudi dugc néi dén trong tiéng Viét 1o
hon trong tiéng Anh: nhiéu va 16n (ddm, bay, doan, dan...), nho va it (nhém, todn...).

4.2. Déi chiéu ngit dung day danh tiv dong nghia: ENEMY, FOE va PICH, GIAC, THU

4.2.1. ENEMY va FOE

Theo Tir dién gidi thich tir dong nghia tiéng Anh [10, 1994], cic danh tr ENEMY, FOE dugc
giai thich nhu sau:

Enemy c6 ¥ nghia chung hon so véi foe. N6 dugc sir dung dé biéu thi tinh hudng méau thuan c4 nhan
nay sinh do long cam ghét, han hoc hodc y mudn tiéu diét d6i tha cia minh, cling nhu dé biéu thi tinh
huéng ddi dau hodc xung dot trén co so di biét vé y thitc hé, chir khong phai vi han thu ca nhan voi ai,
vi du: while he had many loyal fiiends, he also had enemies (trong khi anh ta c6 nhiéu ban trung thanh
thi cling c6 ca ké thu); his friends was his political enemy (ban bé ctia ong ta 1a dich tha chinh tri cta
ong ta); flatterers are the worst kind of enemies (bon xu ninh 13 loai ké thu t6i té nht).

Foe luon ludn dy béo sy mau thuin tot cung va tinh chit khong dung hoa trong tranh déu, nay
sinh do 10ng cam ghét ca nhan hodc bt ngudn sdu xa ngay trong ban chat cia sy vat (chang han nhu




S6 8(343)-2023 NGON NGU & POI SONG 81

khi d& cap t6i thé gisi dong vat), vi du: he is the foe of all reform measures (6ng ta 1a ké thu dién
cudng cta moi cudc cai cach); “He sprang upon Buck, and twice his teeth sank into his unresisting
foe and ripped and tore the flesh to the bone” (J. London) (“Hén nhay x4 vao Buck, nhiing chiéc ring
ctia hin hai 1dn ngoam vao ké thi khong khang cur va cén rach thit dén tan xu’ong”)

Néu néi “enemies of equality” thi c6 thé du bao sy buc minh cua ai ¢6 tinh chat thuan tay 16 gich,
khong 1€ thude vao cam xiic, vé nhiing nguyén tac binh dang; néu noi “foes to equality” thi chic chin
dé cap dén nhitng ngudi ma nguyén tic binh ding dang cam thu ddi véi ho.

Nhu vay cac danh tir tiéng Anh foe va enemy chi khac nhau vé ngit dung vi danh gia muc d6 thu
dich: enemy mang ngit dung vi trung hoa, con foe c6d ngit dung vi vé muc do tha dich dén tot cung va
khéng dung hoa nhau.

4.2.2. PICH, GIAC, THU

Trong tleng Viét, theo So tay dung tir [7, 1980], tuy ba tir dich, gidc, thi déu chi déi tuong c6
quan hé chdng ddi véi ta, song goi d6i twong nay 1a dich, gidc hay thi thi tiy thudc vao chd ta nhin
va danh gia ké chong d6i minh tir goc d6 nao.

Pich 13 d6i twgng ma ta nhin nhan, danh gia 1a ké dang phai ra sirc chéng lai vi 18 séng con, vi du:
Muén bdo vé minh, phai tiéu diét dich, “Thé dich nhu lira, thé ta nhw nude. Nudce nhat dinh thcfng
lira” (H6 Chi Minh).

Giac dugc nhin nhan, danh gia 1a ké dang c6 nhitng hanh dong dung bao luc mét cach phi nghia
hong x4m chiém, 1at d6 dé gianh iy quyén chi phdi hodc thdng tri, vi du: Gidc dén nha dan ba phdi
ddnh. Con o0i nhé ldy cdu nay, Cuép dém la gidc, cu"op ngay la quan (Ca dao)

Thu dugc nhin nhén, danh gia 1a ké d6i 1ap vé& quyén loi ma ta coi 1a rat nguy hiém, di hodc c6
thé gay cho ta nhitng ton théat 16n, vi du: Tha trong gidc ngoadi; Tiéu diét qudn thi...

4.2.3. Nhan xet

So véi cac danh tur tiéng Anh, cac danh tu tiéng Viét cling c6 sy ddi 1ap vé nglt dung vi mic do
thi dich nhu céc danh tir tiéng Anh, c6 thé xép theo mirc d6 ting 1én: dich - gidc - thil.

Ngoai ra, cac danh tir tiéng Viét con c6 ngit dung vi thai do danh gia khinh bi 15 rét hon so voi
tiéng Anh, nén thudng két hop véi cic tir cling mang thong tin ngir dung thai do danh gia nhu vay
cuia nguoi noi: ké (thu, dich); bon, lii (gidc, dich),...

Khi nghién ctru ngit dyng cia danh tur thi cidc ndi dung ngit dung da néu trén chinh 1a thai do cta
ngudi ndi da duge cing ¢b ddi vai su vat, hién tuong...duge ndi toi ma danh tir biéu thi.

5. Két luin

Bai viét nay tap trung khao sat, d6i chiéu ha1 day danh tir dong nghia gma tiéng Anh va tiéng Viét,
chi ra nhimng diém g1ong nhau va khac nhau vé& ngit dung gitra chung. Két qua nghién ciru gop phan
vao viéc day va hoc tleng Anh va tleng Viét nhu mdt ngoai ngit, phuc vu cho viéc bién soan tir dién
giai thich, tir dién ddi chiéu tir dong nghia va cong téc bién phién dich giita hai ngon ngir Anh-Viét.

TAI LIEU THAM KHAO

Tiéng Viét

1. Db Hiru Chau (1981), Tir vieng - ngit nghia tiéng Viét, H., Nxb Giao duc.

2. Mai Ngoc Chir , Vii Pirc Nghiéu, Hoang Trong Phién (1990), Co s¢' ngén ngit hoc
va tiéng Viét, H., Nxb PH&THCN.

3. Tran Thi Lé Dung (2018), “Péi chiéu tir dong nghia trong tiéng Anh va tiéng Viét
trén binh dién ngir nghia va ngit dung. Luén an tién sy. Hoc vién KHXH. Vién Han lam
KHXH Viét Nam.

4. Tran Thi Lé Dung (2021), “Déi chiéu dic diém ngir nghia ciia mot s6 diy tinh tir
ddng nghia giira tiéng Anh va tiéng Viét”. Tap chi Ngon ngit va doi song, sb 2(308), tr.58-
62.



82 NGON NGU & DOI SONG S6 8(343)-2023

5. Tran Thi Lé Dung - Nguyen Thanh Binh (2022), Dac diém ngir dung ciia mot so
ddy dng tir dong nghia trong tiéng Anh va tiéng Viét. Tap chi Ngén ngit va doi song, sb
9(330), tr.46-55.

6. Nguyén Thién Giap (1985), Tir viung hoc tiéng Viét, H., Nxb PHTH Ha Noi.

7. Hoang Phé, Hoang Vin Hanh, Dao Than (1980), S6 tay ding tir, H., Nxb KHXH.

8. Nguyén Dirc Ton (2006), Tir dong nghia tiéng Viét, H., Nxb Khoa hoc xa hi.

9. Nguyén Van Tu (1985), Tir dién tir dong nghia tiéng Viét, H., Nxb PH&THCN.

10. Lé Ptc Trong (1994), Tir dién gidi thich tir dong nghia tiéng Anh, TP HO Chi
Minh.

Tiéng Anh

11. Atkins B. T. S. & Levin B (1995), “Building on a corpus: a linguistic and
lexicographical look at some near-synonyms”, International Journal of Lexicography,
8(2), pp.85-114.

12. Bogaards P.(2009), Oxford Learner’s Thesaurus:A4 Dictionary of Synonyms
(Review Article,In International Juarnal of Lexicography 22 (3), pp.315-320.

13. Delahunty G.&Garvey J. (1994), Language, Grammar,  and
Communication, McGRAW-HILL, INC.

14. Leech, G. (1983), Principles of Pragmatics, London: Longman.

15. Merriam - Webster (1984), Webster’s new dictionary of synonyms; a dictionary of
discriminated synonyms with antonyms and analogous and contrasted words. U.S.A:
Merriam - Webster.

16. Filippov E. N (1971), “Coexistence and rivalry of American and British
synonyms in Modern British English”, Inostrannye Jazyki v Skole, 4: 113-117.

17. Palmer, F. R. (1981), Semantics. Cambridge: Cambridge University Press.

Pragmatic features of some synonymous groups of nouns in English and Vietnamese

Abstract: In each synonym sequences in English, the number of synonyms is usually much less
than the units in the corresponding Vietnamese synonym sequence. Therefore, this often makes
English synonyms have more general meanings than Vietnamese synonyms with corresponding
meanings. More importantly, the compilers of English-Vietnamese synonym dictionaries often have
to use many Vietnamese synonyms to translate an English word used in different contexts. Synonyms
carrying pragmatic information in Vietnamese are often distinguished from each other in more detail
and specificity than English synonyms. They are really different in terms of scale, size of the
represented objects (synonymous nouns). In this article, we focus on the characteristics of a number
of synonym sequences in English and Vietnamese on the pragmatic level.

Key words: pragmatics; noun; synonyms; English; Vietnamese.



